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Os equipamentos cumprir integralmente às seguintes normas IEC: 
 

 

Norma 
Norma 

Edition 
Edizione 

Título 
Titolo 

IEC 60079-0 6 Atmosferas explosivas - Parte 0: Equipamentos - Requisitos gerais 
IEC 60079-7 5 Atmosferas explosivas - Parte 7: Proteção de equipamento por Segurança aumentada "e" 
IEC 60079-31 2 Atmosferas explosivas - Parte 31: Equipamento Classe de proteção contra ignição de poeira pelo gabinete "t" 
 

Lista de equipamentos e classificação 
 

Código Terminando 
 [Cover / caixa] 

Dimensão do gabinete 
 [Mm] 

BNA/8NGEX Cinzento/Preto 150x200x110 

BNB/8NGEX Cinzento/Preto 105x140x85 

BNA/8NYEX Amarelo/Preto 150x200x110 

BNB/8NYEX Amarelo/Preto 105x140x85 

 
 
 

Certificação ATEX/IECEx marcação 
A marcação dos equipamentos adequados para Gás / Pó (EPL Gb / Db) 

Marca Inmetro 

 
 
 

 

  
 

 
Legenda: 

 
 

Xxxx 

Símbolo do aparelhos eléctricos construídos e testados para uso em atmosfera explosiva, em conformidade com o anexo II da 
Directiva 2014/34/UE (Xxxx: Número de notificação do organismo notificado que tiver lançado QAN do sistema de gestão da 
qualidade) 

TUV ITA 15… O número do certificado de conformidade CE de tipo, em conformidade com o anexo III da Directiva 2014/34/UE 
IECEx exa... Número do certificado de conformidade de acordo com a certificação IECEx 
II Certificação ATEX Grupo II. Os equipamentos destinados para uso em locais com presença de atmosfera explosiva, com exceção de 

locais subterrâneos, minas, túneis, etc., identificados de acordo com os critérios do artigo 1 e no anexo I da Directiva 
2014/34/UE (ATEX) 

2G Categoria ATEX 2G: Equipamentos destinados para utilização em presença de Gás inflamável para instalação na zona 1 

2D Categoria ATEX 2D: Equipamentos destinados para utilização em presença de poeira combustível para instalação na zona 21 

Ex Equipamentos concebidos e realizados em conformidade com as normas IEC 60079 series, que oferece um nível de proteção contra 
ignição de atmosferas explosivas adequado para a instalação na zona declarada.  

e Aparelhagem eléctrica protegida por "Segurança aumentada" "e" (em conformidade com a norma IEC 60079-7). 

IIC Grupo IIC: Equipamentos destinados para uso em locais com presença de atmosfera do gás inflamável tipo hidrogênio e acetileno 
Gb Nível de proteção "b" para atmosferas do gás inflamável: o equipamento não é uma fonte de ignição em operação normal ou durante 

falhas esperado e adequado para a instalação na Zona 1. 
tb Proteção contra entrada de poeira e um meio de limitar as temperaturas de superfície (tipo de proteção "t", em conformidade com a 

norma IEC 60079-31, nível de proteção "b") 
IIIC Grupo IIIC: Equipamentos destinados para uso em locais com presença de atmosfera do poeira condutiva 
Db Nível de proteção "b" para atmosferas do poeira: o equipamento não é uma fonte de ignição  em operação normal ou durante falhas 

esperado e o equipamento é adequados para a instalação na zona 21 
-60°C ≤ Tamb ≤ 
+ 150°C 

Faixa de temperatura ambiente admitido 

BNB/8NGEX Código do produto 
Wxx 20xx Semana e ano de produção 
NCC 18.0124 U Número do certificado do INMETRO 
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Tolleranza

 
Tolerance

>4000
>2000 
..4000

>1000 
..2000

>315 
..1000

>120 
...315

>30 
...120

>6 
...30

>0,5 
...6

REVISIONDISEGNO / DRAWING N°Dimensioni Nominali / Nominal Dimensions

G. Beretta
 [.1] x  [.1] x  [.1]

APPROV. / APPROVEDAVANZAMENTO/STATUSFIGURE N°/CAVITY N°STAMPO / MOULD N°PESO / WEIGHT (g)DIM. INGOMBRO L x H x P

A.A.GENERIC LABEL FOR METALLIC ENCLOSURE ATEX

DIS. / DESIGNER
TARGHETTA GENERICA CUSTODIE METALLICHE ATEX 24-03-151.000

DATA/DATESCALA/SCALEDENOMINAZIONE / DESCRIPTION

--

GIOVENZANA INTERNATIONAL B.V.
Strawinskylaan 1105

1077 XX Amsterdam - NL PET 50 micron 7872EJ (3M) - adesivo #350E 46 micron - colore metallizzato

MATERIALE / MATERIAL

--

FINITURA / FINISH

2.5I
Altre quote
Other Dimensions--

------
--

1II
Quota critica
Critique Dimension--

------
--

2.5I
Visivo
Visual--

------
--

AQL
LIVELLO
LEVEL

PRESCRIZIONE DI ISPEZIONE 
PRESCRIPTION OF INSPECTION

MODIFICA / MODIFICATION
FIRMA

SIGNATURE
MOD.

MODIFIED
DATA
DATE

EDIZIONE
EDITION

SERIGRAFARE COLORE NERO INDELEBILE 
SILK SCREENING BLACK INDELIBLY

ESEMPIO
EXAMPLE

Codice Etichetta Neutra: 26000003
Neutral Label Code

BNB/8NGEX

IP65

GIOVENZANA INTERNATIONAL B.V. Strawinskylaan 1105,1077 Amsterdam NL

XXXX II 2D Ex tb IIIC Db 

TUV IT XX ATEX XXXXU - IECEx EXA XXXXXX1U

£-60°C  Tamb  150°C Prod./Year:£

II 2G Ex eb IIC Gb 

Wxx
20xx

RIPORTARE N° SETTIMANA E 
ANNO CORRENTE A LATO
DEL CODICE PRODOTTO
 
MARK THE CURRENT WEEK AND
YEAR NEXT TO THE PRODUCT CODE

ESEMPIO
EXAMPLE

Checked and Approved by PAE
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Definição de zonas de acordo com a norma IEC 60079-10 parte 1 e parte 2 

Em lugares e tipos de instalação à sujeitas ao perigo da presença do atmosfera explosiva o empregador/responsável da fábrica deve classificar as zonas 
com base no IEC 60079-10-1 e IEC 60079-10-2 no que diz respeito ao perigo de a formação de atmosferas explosivas devido à presença de gás ou 
poeira. 
 
 

Classificação de zona de acordo com a IEC 60079-10 parte 1 e Parte 2: 

Zone 0 Um lugar em que uma atmosfera explosiva constituída por uma mistura com o ar de substâncias inflamáveis, sob a forma de gás, 
vapor ou névoa está presente continuamente ou por longos períodos, ou frequentemente. 

 Zona 20 Um lugar em que uma atmosfera explosiva sob a forma de uma nuvem ou poeira combustível está presente continuamente ou por 
longos períodos de frequência. 

Zone 1 Um lugar em que uma atmosfera explosiva constituída por uma mistura de ar e substâncias inflamáveis na forma de gás, vapor ou 
névoa é provável, em condições normais de funcionamento 

Zona 21 Um lugar em que uma atmosfera explosiva sob a forma de uma nuvem ou poeiras combustíveis é provável, em condições normais 
de funcionamento 

Zona 2 Um lugar em que uma atmosfera explosiva constituída por uma mistura de ar e substâncias inflamáveis na forma de gás, vapor ou 
névoa, não é provável, em condições normais de funcionamento, mas, se isso não ocorrer, é de curta duração. 

Zona 22 Um lugar em que uma atmosfera explosiva sob a forma de uma nuvem ou poeiras combustíveis não é provável, em condições 
normais de funcionamento, mas, se isso não ocorrer, é de curta duração. 

 

Tabela de adequação de instalação conforme do IEC 60079-14 
Categoria de Produto 

de acordo com a 
Directiva 2014/34/UE 

para o grupo II 

IEC 60079 EPL Gás 
 

A Poeira 
 

1 G Ga Zone 0  
D Da  20 Zona 

2 G Gb Zone 1  
D Db  21 Zona 

3 G Gc Zone 2  
D Dc  22 Zona 

 

Classe de temperatura tabela (apenas para a atmosfera de gás) 

 A superfície máxima 
de temperatura (°C) 450 300 200 135 100 85 

Classe de 
temperatura  T1 T2 T3 T4 T5 T6 
 

Aviso!! 
Antes de iniciar a instalação verificar que a classificação das zonas foi corretamente efetuada com referência à normas 

IEC 60079-10-1 e IEC 60079-10-2 
 

Aviso! 
As caixas "REGOLUS EX series" podem ser instalados somente se completamente intacta. 

As operações de manutenção ordinária e extraordinária só pode ser efetuada por pessoal qualificado e pessoal qualificado. 
Os invólucros da série REGOLUS "EX" não deve ser alterada sob qualquer circunstância, exceto como especificado nestas instruções. 

 
Os invólucros da serie REGOLUS-EX é um componente.  

Não instale os invólucros sem componentes interior E SEM UM CERTIFICADO DE EQUIPAMENTO 

 

Tabela de zonas onde os invólucros vazio pode ser instalado 
 

2014/34/UE Grupo e Categoria EPL 
(IEC 60079) 

A Poeira Gás 

II 2D Db 22 Zona 
21 Zona - 

II 2G Gb - Zone 2 
Zone 1 

 
1. Dados técnicos 

 
O componente é realizado por um invólucro metálico.  
As caixas são adequados para resistir a um choque com alto risco de perigo mecânico (Energia até 7 J) 
 
O tipo e o grau de proteção são obtendo por uma junta. 
O bom estado de todas as juntas deve ser verificado a cada abertura da caixa, em conformidade com a cláusula 7. 
Somente as entradas na caixa listadas na cláusula 2 são permitidas. 
 
Dados técnicos 
 
Ambiente   
Temperatura Ambiente  - 60 °C + 150 °C 
Resistência ao Impacto   7 J 
Grau de proteção  IP65 
 
Invólucro 
Material do invólucro  Alumínio com percentual de Mg+Ti << 7,5% 
Os fixadores  Parafusos métricos  
O material da junta  O Silicone 
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Perda de potência e fator de dissipação térmica  

Código do 
invólucro 

Tipo de 
invólucro 

 Posição de 
Instalação 

(#1) 

Fator de 
dissipação 

térmica 
[K/W] 

Potência 
máxima 

dissipável 
à Tamb  
+ 40 °C 

[W] 

Potência 
máxima 

dissipável 
à Tamb  
+ 100 °C 

[W] 

Potência 
máxima 

dissipável 
à Tamb  
+ 120 °C 

[W] 

Potência 
máxima 

dissipável 
à Tamb  
+ 130 °C 

[W] 

Potência 
máxima 

dissipável 
à Tamb  
+ 140 °C 

[W] 

Potência 
máxima 

dissipável 
à Tamb  
+ 150 °C 

[W] 

BNA/8N*EX 150x200x110 200 mm de 
lado H 

2,2 28 28 22 18 13 9 

BNA/8N*EX 150x200x110 150 mm de 
lado V 

2,0 28 28 25 20 15 10 

BNB/8N*EX 105x140x85 140 mm de 
lado H 

4,2 18 16 11 9 7 4 

BNB/8N*EX 105x140x85 105 mm de 
lado V 3,8 18 18 13 10 7 5 

Nota #1 - instalação posição: H = posição de montagem horizontal; V = posição de montagem vertical 
 

Dados técnicos dos orifícios roscados 
Tipo de rosca Min.  Torque de aperto  [Nm] 

M4 2,5 
 
 
2. Entrar em custódia 

 
Insumos em custódia 

 

Código de 
invólucro 

Dimensões do caixa Lateral 
da Caixa 

número 
máximo 
de furos 

permitidos 

M12 M16 M20 M25 M32 M40 

BNA/8N*EX 
150x200 

 

A 7 7      
A 7 4 3     
A 6 4  2    
A 6 4   2   
A 6  6     
A 5  3 2    
A 3 2    1  
A 3 2     1 
A 3  1  2   

B-C 8 8      
B-C 7 4 3     
B-C 6 4  2    
B-C 6 4   2   
B-C 6  6     
B-C 5 4    1  
B-C 5 4     1 
B-C 5  3 2    
B-C 5  4  1   

Atenção!!: o diâmetro dos furos não deve exceder 0,7 mm sobre del diâmetro nominal do cabo. Sobre os lados "B-C", os orifícios devem ser 
perfurados na posição em que a espessura da parede é de 3 mm. No lado "A" os orifícios devem ser perfurados na posição em que a espessura da 
parede de 4 mm. Os furos devem ser feitos garantindo que a ferramenta prossiga perpendicularmente à parede do invólucro a ser perfurado. Os 
furos não devem apresentar rebarbas após a perfuração. 

Código de 
invólucro 

Dimensões do 
caixa 

Lateral 
da Caixa 

número 
máximo 
de furos 

permitidos 

M12 M16 M20 M25 M32 M40 

BNB/8N*EX 
105x140 

 

A 4 4      
A 3 2 1     
A 2  2     
A 2 1  1    
A 1    1   

B-C 4 4      
B-C 3 2 1     
B-C 3 1 2     
B-C 2   1 1   
B-C 1     1  

Atenção!!: o diâmetro dos furos não deve exceder 0,7 mm sobre del diâmetro nominal do cabo. Sobre os lados "B-C", os orifícios devem ser 
perfurados na posição em que a espessura da parede é de 3 mm. Os furos devem ser feitos garantindo que a ferramenta prossiga 
perpendicularmente à parede do invólucro a ser perfurado. Os furos não devem apresentar rebarbas após a perfuração. 
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X (mm) Y (mm) 

12 25 

16 32 

20 39 

25 46 

32 58 

40 68 

 

 
 
3. Condições gerais para o uso seguro 

 
o componente deve ser usado para construir um equipamento completo por profissionais pessoal autorizado, de acordo com o código de boas 
práticas aplicável, as normas nacionais e/ou internacionais e com base nestas instruções. Quando o gabinete é usado para completar a 
proteção dos componentes internos, o uso de todo o equipamento deve estar em conformidade com o seguinte: 
- Instale o equipamento o mais longe possível de fontes de calor ou áreas sujeitas a súbitas mudanças de temperatura. 
- Evitar zonas onde há o risco de impacto com peças móveis quando a energia de impacto pode ser maior do que 7 J 
- Evite cobrir as caixas com espessura adicional de pintura ou de outras substâncias, incluindo camadas de poeira, de modo que a redução de dissipação 
de calor. 
 
4. CONDIÇÃO ESPECÍFICA PARA UTILIZAÇÃO SEGURA NECESSÁRIA PARA MANTER OS TIPOS DE PROTECÇÃO 
 
• Todos os parafusos devem ser apertados com o torque de acordo com este documento, a manter o grau de proteção (código IP) e, 

consequentemente, o tipo de proteção Ex “e” / Ex "tb" 
• As entradas no invólucro são destinados apenas com buraco chato; 
• Os furos e/ou entradas em caixa só são permitidas em conformidade com a cláusula 2 
• O tipo de proteção e mínimo grau de proteção (código IP) das entradas dos cabos devem estar em conformidade com o marcação de componentes 
• A fixação das entradas do cabos em caixa devem ser realizadas para manter os tipos de proteção do equipamento 
• A montagem dos componentes internos deve estar em conformidade com  

o A instrução do interior componentes instalados 
o Os tipos de proteção 
o A condição especial de segurança utilização contido nos certificados 

• A montagem dos componentes internos que podem ser fonte de poder (também os cabos e as ligações) devem estar em conformidade com a 
perda de potência máxima admitida listados na tabela na cláusula 1. 

 
 
5. As ligações dos condutores de ligação à terra ou condutores equipotenciais 
 

1. O equipamento deve ser ligado à terra em conformidade com o código de prática e IEC 60079-14. Os equipamentos são fornecidos pelo 
terminal de conexão interna para ligação à terra; 

2. Se um condutor de colagem externa conexões é exigido por normas de instalação relevante ou por outro motivo, ligue um fio de terra 

use o terminal de ligação à terra dedicado externo, identificado pelo símbolo . O maestro utilizado na colagem de conexão deve ser 
equipada com terminal de anel e instalar o condutor de acordo com as instruções abaixo: 
a. Colocar o terminal de anel em contato com o orifício externo do terminal de ligação à terra; 
b. Coloque uma arruela de Grover, ou outro tipo capaz de evitar soltar, entre o terminal de anel e o parafuso do terminal; 
c. Aperte o parafuso do terminal de ligação à terra com o aperto indicado na cláusula 1 do presente documento; 
d. O parafuso de aperto garante a continuidade eléctrica. 

 

6. A INSTALAÇÃO  
 
Procedimento de instalação: 
• Desaperte os quatro parafusos para destravar a tampa e abra-o 
• Os orifícios na caixa as paredes devem ser feitas de acordo com as instruções na tabela na cláusula 2. Devem ser utilizadas ferramentas adequadas 

para não danificar as paredes. Durante a operação, a ferramenta deve ser mantida perpendicular a caixa. 
• Aplicar os bucins para a caixa. Aplicar os bucins na cover da caixa não é permitido 
• Fixar a base da caixa à parede, utilizando os orifícios externos especiais  
• Apertar corretamente o prensa-cabo em cabo fonte de alimentação (binário de aperto em conformidade com a documentação do prensa-cabo) 
• Colocar a tampa da caixa (ver cláusula de aperto dado em 1) 
 
7. Estado em serviço, reparação e manutenção 

7.1. Os Generais 

Os verificações e manutenção em equipamento deve ser realizado apenas por profissionais com anos de experiência e licenciados em 
conformidade com o estado da arte, regulamentos e/ou normas internacionais aplicáveis (ex. IEC 60079-17) 

 

A reparação de equipamento não é permitida.  
Contato Giovenzana para reparação. 

 

Atenção!! 
Os elementos sobre os quais os tipos de proteção depende devem ser verificadas durante o serviço 
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7.2. Manutenção 
 
A manutenção é necessária para garantir o nível de proteção proporcionado pelos tipos de proteção deste equipamento. Verificações periódicas são 
necessárias. As seguintes operações devem ser realizadas com a frequência indicada na tabela. 
 

Necessária Frequência Ação 
Verificar se as juntas  

-  Não estão danificados 
- Estão no lugar corecto 
- A espessura não é comprometida por 

compressão 

Cada vez que o caixa está aberto e re-
encerrado 

Em caso de avaria contate o fabricante para 
substituição 

Verificar se os parafusos estão no lugar, livre de 
corrosão 

Cada vez que o gabinete é re-encerrado Em caso de avaria contate o fabricante para 
substituição  

Verificar se os parafusos estão apertados com 
torque correto 

Anualmente e sempre que o gabinete está 
aberto e re-encerrado 

Apertado com o torque de acordo com este 
documento (ver cláusula 1) 

Verifique a segurança das entradas e/ou cabos Anualmente a cada vez que o caixa está 
aberto e re-encerrado 

Em caso de avaria e a substituição, se 
necessário, a escolha de componentes de acordo 
com a cláusula 5 do presente documento, 

Verificar se uma camada de pó na parte superior e 
planas 

Dependendo da frequência de depósitos de 
pó 

Limpe periodicamente  e remover a camada de 
pó. Em caso de depósito frequente limitar 
a espessura da camada a menos de 5 mm 

Verificar o estado da caixa: 
(Gabinete não está danificado) 

Cada vez que o gabinete está aberto e re-
encerrado  
Anualmente 
Em caso de choque 

Em caso de avaria contate o fabricante para 
substituição 

 
 


